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0COBEHHOCTK YNOTPEB/IEHUA WMEH B 330M0BOM A3bIKE ACHU
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AHHOTaymA. B ctatbe OCBeLLAeTCA MOAXOA K aHanudy 0C06eHHOCTEN peddepeHumMn UMEH
6aceHHbIx nepcoHaxeir WN.A. Kpbinosa u W.A. Omutpuesa. YTBepxgaertcd, 4T0 OAHUM U3
CPeACTB CO3LaHNs anfieropuyeckoro 3Ha4eHns B 6acHAX BbICTYNaeT UMA (MMEeHHas rpynna) B
Cyyae ero yCrnoBHO-0MNpeeIEHHOro pedpepeHTHOro ynotTpebneHus. BoiBobl NOATBEPXAAOTCS
pesynbTataMu CONoCTaBUTENIbHOrO aHanu3a faHHbIX, NOMYYeHHbIX MYTEM CMMOLLHON BbIGOPKM
UMEH nepcoHaxen n3 c6opHukoB npousseneHnii N.A. Kpbinosa u W.W. Omutpuesa. Ctatba
aJipecoBaHa (hunionoram U IMHIBUCTaM, WHTEPECYIOLWUMCS Teopuell pedoepeHLnmn, a TaKxe
13y4eHnemM A3bIKOBOWN Creundukn 6aceHHbIX TeKCTOB.

KntoyeBbie €n10Ba: 330M0B A3blK, WHOCKA3aHWe, onpenenéHHas pediepeHTHOCTb, PeEepEHT,
LeHoTar.

PECULIARITIES OF THE USING NAMES IN THE AESOPIAN LANGUAGE OF
THE FABLE (REFERENTIAL ANALYSIS)

0. Alekseeva
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24, Very Voloshinoy st., Mytishchi, 141014, Moscow region, Russian Federation

Abstract. The article highlights the approach to the analysis of the features of the reference
names of the fable characters of I. Krylov and I. Dmitriev. It is argued that one of the means of
creating an allegorical meaning in fables is the name (nominal group) in the case of its condi-
tionally-defined reference use. The conclusions are confirmed by the results of a comparative
analysis of data obtained by continuous sampling of the names of characters from the collec-
tions of works by I. Krylov and |. Dmitriev. The article is addressed to philologists and linguists
who are interested in the theory of reference and the language specificity of fable texts.
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JIro60it aBTOp, co3paBas cBOE mpoussefieHne (0yap To 6acHs, CTUXOTBOPEHNE,
pacckas 1 T. [i.), 3aK/afIbIBaeT CBs3b MEX/Y HeICTBUTEIBHOCTBIO SI3BIKOBOII 11 BHe-
SI3BIKOBOII. DTO MPOSIB/IAETCSI HA BCEX YPOBHSIX OPTaHM3AIMM TEKCTa, HO B IEPBYIO
odepefb, KOHEYHO, Ha IEKCMYECKOM YPOBHe.
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S3bik 6acHU MMeeT CBOM OCOOEHHO-
CTU: YNUTas IPOU3BEJleH)Ee ITOTO >KaH-
pa, MBI BPAJ /I YCOMHUMCSL B TOM, 4TO
yyTaeM MMeHHO OacHI0. B ocHOBe Tako-
ro addexra TKUT 0COOBIN A3BIK Oac-
HY — 930II0B S3bIK. [JaHHBII TEPMMH MBI
IPUBBIK/IV BOCIPMHUMATh KaK JIMTepa-
TYpOBENYeCKUil, B OCHOBE JTAHHOTO SB-
JIeHNSI — CTPeMJIEHNe aBTOPa 0TOOPasuTh
IeVICTBUTENBHOCTD 4Yepe3 ajuleropude-
ckiue o0pasbl, Yalle BCEro >XMBOTHBIX,
pacteHuit u T. i. O6 93010BOM SI3bIKe NN~
camu M. Tacmapos [3], A.A.IloTe6Hs
[11], JI.C. Beirorckuir [2], M.X.C. Mau-
cyp [5], JL.A Makmmua [10], E.®. ¥Oraix
[14], B.B. Bunorpapnos [1]. Hecmotps Ha
3TO, C HO3MIIMII IMHTBYCTUYECKO HayKN
00 330I0BOM A3bIKE CKA3aHO HEMHOTO,
OpUYEéM JCCIefoBaTel PAaCcXORATCS B
TPAKTOBKe JJAaHHOTO SIBJICHMS'.

VI3y4yeHue MMHTBUCTUYECKUX OCOOEH-
HOCTeJ 930I10Ba A3bIKA MBI CYUTAEM IIep-
CIEKTUBHBIM: CIIELIMaJbHOE MCCIeN0Ba-
HJIe B 9TOM HallpaB/IeHNN NPeACTaB/ICHO
TONBKO B KaHAMIATCKONM HAMCCEPTALUN
JI.B. CaBunny [12], x0T paccMmaTpuBa-
eMasi IpobjemMa SB/ISEeTCS MHOTOIUIA-
HOBOI1, OOBEMHOIL. ABTOp oOmuCHIBaET,
C IOMOIIBK KAaKUX JIMHIBUCTUYECKUX
CPeJCTB CTPOATCS MPUEMBI 930110Ba SA3bI-
Ka, KacaeTcs JIeKCUYECKOTO M CUHTAKCU-
YeCKOTO YPOBHEM, CTUINCTUYECKUX TIPU-
€MOB, TPOIIOB.

Hac saunTepecoBano, kakue ocobeH-
HOCTY 930II0Ba s3BIKA MOXXHO YBUETbH
Ha KOMMYHMKATVBHO-IIParMaTn4eckom
ypOBHe, mccnenys 6acHoo. B ocHoBe uc-

' B JIDC MBI BUAVIM TaKoe OIpefieNieHle 330-
1OBa fA3bIKA: «COBOKYITHOCTb IIPMEMOB MHOCKa-
3aHVs, OLpele/IéHHbIM 00pasoM OpraHM3yeMbIX:
aJITIeTOpVM, KOHTEKCTYa/IbHbIe I CUTYaTVBHBbIE I1e-
pudpassl, ajIIO3UN, «TOBOPSLINE» IICEBJOHNUMBI,
¢burypsl yMoI4aHus, 3aByanupoBaHHAs MPOHNA,
repcoHaXyt 6acHu, PONbKIOPa, 37eMEHThI CKa304-
HOJt aHTACTUKY U T. TL.» [4].

CJIeIOBAaHMs JISKUT CONIOCTaB/IeHe pede-
peHTHOTO U HepedepeHTHOro ymnorpeo-
JieHue MMeHHBbIX rpynn «HaumeHoBanme
nepcoHaxa» (manee — VII') B Tekcrax 6a-
cen JVI.A.Kpoinoa n V.V. [IMutpuesa.
Korpa MbI roBOpYUM O pedepeHTHOM yII0-
Tpe6JIeHI/II/I WI, To umeeM B BULLY, 4TO Jie-
HOTAT, BbIpa>kaeMblil €if, B TOV MJIV MHOM
CTeIleHV M3BEeCTEH U aBTOPY, M duUTaTe-
710 — B 3aBUCUMOCTM OT CTEIIEHN 9TOM M3-
BECTHOCTU pedepeHTHbIe yIoTpebneHs
BapbUPYIOTCS C TOUKM 3PEHNUs HEOKasy-
Q/IbHOV TEOPUM OT ONpedenéHHbIX N0 He-
onpedenénnvix. Ilpu ananmse 6aceHHBIX
TEKCTOB Mbl PYKOBOJCTBOBAJIVICh K/IACCH-
¢duxkanyeit E.B. ITagyuesoii [6]. OnHako B
Xofie pabOThbI MBI OTMETV/IN CIy4Yay CJIo-
BOYIOTpe6/IeHNs1, KOTOPble HEBO3MO)KHO
C YBEPEHHOCTBIO OTHECTY HU K OTHOMY
U3 YKa3aHHBIX B €€ paboTe TUIIOB.

BosHukaet Bonpoc o pedepeHnnann-
HBIX 0COOEHHOCTAX 6aceHHBIX IIpPOM3Be-
IeHull, B paMKaxX KOTOPBIX aBTOP CO3JaéT
BBIMBIIIJICHHBIV MUP, He IIPeTeH YOI
Ha BOCIpPMATHE €ro KaK peasbHOro:
«...BBIMBIIJICHHBII MUP, K KOTOPOMY
IpOU3BOAUTCS pedepeHurst B XOhe Xy-
IO>KeCTBEHHOV KOMMYHUKALIUNU, He UMe-
em Ccyu,ectméosanus, He3asucumozo Oom
amoti kommyHukayuu. OH MOPOXKAeTCA
CaMUM XyHOXKeCTBEHHBIM TE€KCTOM» [13,
c. 241 (xypcms Haur — O.A.)].

XapakTep aJ/UIETOPMYECKOrO IIOBe-
CTBOBAHMSI 930M0OBBIM f3BIKOM IIpefIIO-
JaraeT HeCOBIIAfieHUe MeHOoTaTa U pe-
¢depenTa: Hanpumep, Bo ¢pase Bopone
ede-mo boe nocnan kycouex cwipy... VII'
Bopona cootBeTcTByeT gmeHoTar Bceso-
HAS NMUYA cemeticrneéa 60pPOHOBBLX, ce-
DPas ¢ uepHuIM UnU uepHas, a peepeHToM
MOYKHO Ha3BaTb YeJIOBEKa, KOTOPBIN uep-
TaMJ CBOETO XapaKTepa U MOBeJeHUs CO-
OTBETCTBYeT YKa3aHHOMY 00pasy.
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ITpy moMomM KaKMX  A3bIKOBBIX
CPe[iCTB JIOCTUTAETCA OIpPENeNEHHOCTD
VI HauMeHOBaHMII IlepCoHaXKeil GaceH-
HBIX TE€KCTOB U B 4€M 3aK/IIO4YaeTcsA eé
0COOEHHOCTB?

B npepnoxxenusx, rae BepBble aBTO-
pU3YIOTCS TIePCOHaXM, O0OO3HaYarolye
ux VII' bopManbHO COOTBETCTBYIOT CXO-
KM HaMEHOBaHUAM B TEKCTaX JIPyTUX
xaHpoB. CpaBHuM: Y JIv6éa poousncs coi
(M. Omutpues Bocnutanme JIba) n
Moii 2pycmmuvlii mosapuw, maxas Kpoi-
JI0M, KP0O8ABYH NUULY K/I0em nod 0KHOM
(A.C. Ilymxun Y3uuk) — VI Jles u Moii
epycmmbli mosapuuy 0603HAYAT Iep-
COHaXKell, KOTOpbIe JIefiCTBYIOT, TOBOPAT
C OPYTMMM NepCOHAXKaMM, X 00pa3 BbI-
IOJTHAET ~ CIOXKETOOOPA3yIILIyI0  POJIb;
noaxonsA (GopMarbHO K OIpefe/leHuIo
Xapakrepa onpefenéHnoctu VI,  Mbl
JO/DKHBI OyfieM Has3BaTbh UX CTAaTyC c/d-
60onpedenéHHvIM, TO €CTb IPU3HATD, YTO
pedepeHT U3BeCTeH aBTOPY, HO He YMTa-
temo [7, ¢.49]. VI ecnmu npu npoyteHUn
CTUXOTBOPEHUA «Y3HUK» «...BOCIHPUA-
THE JIMPUYECKOTO TEKCTA IPeJIIosaraer,
9YTO YUTATEIN BBIHYK/IEHBI CTAHOBUTHCSA
Ha TOYKY 3peHMA NMPUYECKOrO TIepos,
KaK OBl OTOXKZECTB/IAA cebs C OTIpaBM-
TeneM coobuienns» [13, c. 241], To npn
3HAKOMCTBe ¢ 6acHell YNTaTe/Ib He CTaHO-
BUTCSA Ha MO3UIMIO aBTOPA/IPYroro mnep-
COHa’Ka: YUTATE/Ib OL|eHMBAET Ie€POsl CaM,
VICXOZIA U3 COOCTBEHHbIX 3HAHMIl peasv-
Hoeo mupa. [locTuraerca 31o 6Grmaropgaps
yKazaHHOMY BbilIe 3 dekTy HecoBIaie-
HMA leHoTaTa u pedepenra. Bocipuarue
yuraresneM JaHHou VII' MOXHO ommcarb
110 crnepytoeit popmye: «MbI Bce 3HaeM
KTO 3TO, HO Ha30BEM ero /leg». Takoit Tui
ynorpe6ieHnsa Mbl 1 0603Ha4M/IN KaK yc-
JI08HO 0NpPeOeEH DL

IIpuBeném mpuMepnl YCIOBHO OIIpe-
Ie/IEHHBIX YIIOTpeO/IeHnit MMEH B O6aceH-

HbIX TeKcTax: Ilemyx Hawén Kemuyicroe
3epno (VI.A. Kpsinos, Iletyx u JKewm-
qy)XHOe 3epHo); Kyoa mak, kymyuwxa,
bexcumv mot 6e3 oensgoxu Iucuuy cnpa-
wusan Cypoxk...(VI.A. Kppinos, JIncuia
u Cypok); Ho monvko 630ymana Koma
oHa npocumy... (VI.A. Kpsuros, lllyka n
Kor); Cmapux Kpecmvsnun ¢ Bampa-
xom weén...(VI.A. Kpbuios, Kpectbsanun
u Paboruuk); [Jy6 ¢ Tpocmuto ecmynun
00Hamov. 6 paseoeopul... (VLW Immu-
tpues, [1y6 u Tpocts); bnacouecmuea
Mpbuww... ocmasuna cetl WLyMHbBLL MUP. ..
(.. JIMutpues, Mplllb, yAanuBIIasACA
oT cBeTa). Bo Bcex 3TMX A3BIKOBBIX IIPU-
Mepax VII' UMEH nmepcoHaXKeil MMET TOT
e XapaKTep OIpefleIEHHOCTH, YTO U
UT Jles B ctpode Y /Ivéa poouncs coiH.
Bce npencrasnennsie VII' agpecyroT Boc-
npuATHe 4YnTarend K pedepeHTaM, He
COBIAJANIUM C IeHOTaTaMM. JTa pas-
HUIIA B COBOKYIHOCTU C BOCIPUATHEM
TEKCTa KaK BBIMBIIIJIEHHOTO, He MMeIo-
I[eTO CXOJICTBA C peaslbHbIM MUPOM, TIpe-
fonpefienAeT 0coObIll XapaKTep oIpefie-
JIEHHOCTM JaHHbIX VI,

Paccmotpes UI' B 6aCeHHBIX TEKCTaX,
MBI conocTaBumm ux ¢ VIT' umén nepcona-
XKeil B TMpUYeCKUX IpousBeneHnax. [l
OonblIell JOCTOBEPHOCTY MbI BBIOpam
Te TEeKCTbI, B KOTOPbIX BcTpevatorca VI,
TIEKCUYECKU CXOXKMe C BBIAB/ICHHBIMU B
6acHax: Y sepkana, oona Ilocpeou ceem-
nuybl; B monxuti 3anasec okna Ceemum
nyu OeHnuuvl; IlymHvim 6vém Kpoiiom
nemyx, [env ecmpeuas neuvem; Bcé
6necmum... (B.A.Xyxosckuit, Cserna-
Ha) — VIT' nemyx 3pecp ynorpebnena He-
pedepeHTHO, HU /I aBTOPA, HU /1A YU-
Tatend pedepeHT, KOHEYHO, 3HaYeHNA He
uMeeT. B TaHHOM ciTy4ae Mbl olpefiensieM
TUII YIOTpeO/IeHNs KaK HepedepeHTHOe
[8, . 25; 9, c. 132]. ¥V nyxomopws 0y6 3e-
nénolil; 3namas uenv Ha 0ybe mom: M
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OHEM U HOublo Kom yuénvui Bcé xooum
no uenu kpyzom (A.C. Ilymkus, Pycnan n
JTropmumna) — mns ganHou VI xapakrepHa
IpPe3yMIILUA CYIIeCTBOBAHUA U e[VIH-
CTBEHHOCTH, IIO3TOMY €€ JeHOTaTVBHBII
cTaTyc - pedepeHTHass OIpeenéHHasl.
OpHako [eHOTaTMBHOE IIPOCTPAHCTBO
IYLIKVHCKOJ IT03MBI TAKXKe He OT/IIYaeT-
Cs IOCTOBEPHOCTBIO, U JAHHAA IPe3yMII-
ISl MOXeT OBITb peann3oBaHa TONBKO
B pPaMKaxX BBbIMBIIUIEHHOTO MUpa IIPO-
nsBepenud. IIpu stom UI' kom yuénuwiii
He ABJIAETCA aj/UIeropyell Ha IpefMeT U3
peasbHOTO MMPA, IO3TOMY MBI OTMeYaeM
COBIIafIeHNMe JieHoTaTa U pedepeHTa, 4To
OT/INYAeT JaHHOe YIOTpeb/eHue OT BbI-
JIleTIeHHOTO HaM! B 6ACeHHOM TEKCTe.
Takum 06pasom, MBI BbIIeNIsIEM OCO-
Oble pedepeHTHO ymnoTpebnénunie I,
HO-BUIVIMOMY XapaKTepHbIE TONBKO I
s3omoBa s3blka. VIx muddepennmann-
HBIMJ 4epTaMU SABJIAOTCA: MPe3yMIILNA

CYLIeCTBOBAHMS ¥  €[VHCTBEHHOCTH;
HecoBIIaJieHMe JeHoTaTta M pedepeHTa;
GYHKIMOHMpPOBaHNE B [EeHOTATUBHOM
IPOCTPAHCTBE, He CTpeMsAIieMcsi K J0-
CTOBEPHOCTM; 3aJI0KEHHAsi B XapakTep
IIOBECTBOBAHNS a/IETOPSL.

YT06BI IIONIEMUYECKY 3a0CTPUTD BbI-
BOJIBI 113 TIPOBEAEHHOTO U IIpeJCTaB/IeH-
HOTO B 9TOJ CTaTbe MCCIEHOBAHNS, MBI
peLIIN MPeJIOKUTD UX B TaKoil popme:
CTOUT yHOTpeOUTh mMoboe uMms, pede-
PEHT KOTOpPOro He COBIIAJaeT C JeHOTa-
TOM, HO MOYXeT OBITb /IeTKO YCTaHOBJICH
(mpnuéMm 4mTaTenb 3HaeT 00 ITOM MK
3apaHee MH(OPMMPOBAH) B TEKCTe, He
CTpeMsIIeMCs K ZOCTOBEPHOCTH, U MBI
HOIy4YNM YCTIOBHO-pedepeHTHOe MM —
CyOCTaHTMBHO-KOMMYHMKATUBHYIO — OC-
HOBY 930110Ba SI3BIKA.

Cmamvs nocmynuna 6 peoaxkuuio
06.11.2018 2.
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